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ПРИЛОЖЕНИЯ 

 

към 

Предложение за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 

СЪВЕТА 

за изменение на Регламент (ЕС) № 1308/2013 по отношение на схемата за 

предлагане на плодове, зеленчуци и мляко в училищата („схема на ЕС за 

училищата“), секторните интервенции, създаването на сектор на протеиновите 

култури, изискванията за конопа, възможността за пазарни стандарти за 

сирената, протеиновите култури и месото, прилагането на допълнителни вносни 

мита, правилата за снабдяването по време на извънредни ситуации и тежки кризи, 

и обезпеченията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

(1) Приложение I се изменя, както следва: 

а) част IV се заменя със следното: 

„ЧАСТ IV 

Протеинови култури 

Секторът на протеиновите култури обхваща продуктите, посочени в раздели 1 

и 2 от настоящата част. 

Раздел 1 

Сушени бобови зеленчуци 

 

Код по КН Описание 

ex 0713 Бобови зеленчуци, сушени, без шушулките, дори с обелени люспи или 

начупени: 

ex 0713 10 – Грах (Pisum sativum): 

0713 10 90 – – Различен от предназначения за посев 

ex 0713 20 00 – Нахут (Garbanzos), различен от предназначения за посев 

 – Фасул (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

ex 0713 31 00 – – Фасул от видовете Vigna mungo (L.) Hepper или Vigna radiate (L.) Wilczek, 

различен от предназначения за посев 

ex 0713 32 00 – – Ситен червен фасул от вида Adzuki (Phaseolus или Vigna angularis), 

различен от предназначения за посев 

ex 0713 33 – – Фасул, обикновен, включително с бели зърна (Phaseolus vulgaris): 

0713 33 90 – – – Различен от предназначения за посев 

ex 0713 34 00 – – Бобови растения от видовете Vigna subterranea или Voandzeia subterranea, 

различни от предназначените за посев 

ex 0713 35 00 – – Папуда (Vigna unguiculata), различна от предназначената за посев 

ex 0713 39 00 – – Други, различни от предназначените за посев 

ex 0713 40 00 – Леща, различна от предназначената за посев 

ex 0713 50 00 – Видове бакла (Vicia faba var. major, Vicia faba var. еquinа, и Vicia faba var. 

minor), различни от предназначените за посев 

ex 0713 60 00 – Бобови растения от вида Cajanus cajan, различни от предназначените за 

посев 

ex 0713 90 00 – Други, различни от предназначените за посев 

1201 90 00  Семена от соя, дори натрошени, различни от предназначените за посев 

1202 41 00  Фъстъци непечени, нито претърпели друга топлинна обработка, с черупки, 

различни от семе 

1202 42 00 Фъстъци непечени, нито претърпели друга топлинна обработка, без черупки, 

дори натрошени, различни от семе 

ex 1209 29 45 Семена от фий, различни от предназначените за посев  

ex 1209 29 50 Семена от вълчи боб, различни от предназначените за посев 

 

Раздел 2 

Фураж от бобови култури 
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1214 10 00  – Брашна и агломерати от люцерна 

ex 1214 90 90  – Люцерна, детелина, еспарзета, вълчи боб, фий, нектарен лотос, нахут, 

звездан и подобни фуражни продукти от бобови култури 

 

б) в част VIII се добавят следните редове: 

„1204 00 90 Семена от лен, дори натрошени, различни от предназначените 

за посев 

1207 99 91 Конопено семе, дори натрошено, различно от предназначеното 

за посев 

ex 1211 90 86 Други части от конопеното растение“; 

в) в част XXIV раздел 1 се изменя, както следва: 

а) редовете, включени в позиция ex 0713, се заличават; 

б) редовете, които се отнасят за кодове по КН 1201 90 00, 1202 41 00 и 

1202 42 00, се заличават; 

в) редовете, включени в позиция ex 1214, се заменят със следното: 

„ex 1214 Фуражни цвекла, репи, фуражни корени, сено, фуражно зеле 

и подобни фуражни продукти, дори агломерирани под формата на 

гранули: 

ex 1214 90 – Други: 

1214 90 10 – – Фуражни цвекла, репи и други фуражни корени 

ex 1214 90 90 – – Други, различни от фуражи от бобови култури“; 

г) редовете, които се отнасят за кодове по КН 

1204 00 90 и  

1207 99 91, се заличават; 

д) описанието във вписването за позиция ex 1211 се заменя със следното: 

„Растения, части от растения, семена и плодове от видовете, 

използвани главно в парфюмерията, медицината или като средство за 

унищожаване на насекоми, паразити или други подобни, пресни или 

сушени, дори нарязани, натрошени или под формата на прах, с 

изключение на продуктите, изброени под код по КН ex 1211 90 86 в 

части VIII и IX;“; 

е) описанието във вписването за позиции ex 2309 90 91 до 2309 90 96 се 

заменя със следното: 

„– – – Различни от съдържащите скорбяла или нишесте, глюкоза или 

сироп от глюкоза, малтодекстрин или сироп от малтодекстрин от 

подпозиции 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 и 

2106 90 55 или млечни продукти“. 

(2) В приложение II, част II, раздел А точки 5 и 6 се заменят със следното: 



 

3 

 

„5. „Договор за доставка“ означава договор, сключен между продавач и 

предприятие за доставката на цвекло или захарна тръстика за производството на 

захар. 

6. „Вътрешнобраншово споразумение“ означава едно от следните определения: 

а) споразумение, сключено преди подписването на какъвто и да било договор 

за доставка между предприятия или организации на предприятия, признати 

от заинтересованата държава членка, или група такива организации на 

предприятия, от една страна, и асоциация на продавачи на цвекло или 

захарна тръстика, призната от заинтересованата държава членка, или група 

такива организации на продавачи, от друга страна; 

б) в отсъствието на споразумение от вида, посочен в буква а), законът за 

търговските дружества и законът за кооперациите, доколкото чрез тях се 

регулира доставката на захарно цвекло и захарна тръстика от акционерите 

или членовете на дружеството или кооперацията, произвеждащи захар.“. 

(3) В приложение IV, част Б, раздел IV точка 1 се заменя със следното: 

„1. Съдържанието на постно месо в кланичния труп се определя чрез методи на 

категоризиране, разрешени от държавите членки. Допускат се само 

статистически доказани методи за оценка, които почиват на физическо 

измерване на една или повече анатомични части на кланичните трупове на 

свинете. Разрешаването на даден метод за категоризиране зависи от неговото 

съответствие на максимално допустимата статистическа грешка при оценката.“. 

(4) В приложение VII се вмъква следната част: 

„ЧАСТ Iа 

Наименования на видове месо и месни продукти 

1. „Месо“ означава изключително годните за консумация части на животното. 

2. За целите на настоящата част „месни продукти“ означава продукти, получени 

изключително от месо — с разбирането, че могат да се добавят вещества, 

необходими за тяхното производство, при условие че тези вещества не се 

използват за замяна, цялостна или частична, на която и да е месна съставка. 

3. Следните наименования се запазват за продукти, получени изключително от 

месо, на всички етапи от предлагането на пазара: 

а) говеждо месо; 

б) телешко месо; 

в) свинско месо; 

г) месо от домашни птици; 

д) пилешко месо; 

е) пуешко месо; 

ж) патешко месо; 

з) гъше месо; 

и) агнешко месо; 
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й) овче месо; 

к) овнешко месо; 

л) козе месо; 

м) кълка; 

н) бонфиле; 

о) контрафиле; 

п) корем; 

р) каре; 

с) ребра; 

т) плешка; 

у) джолан; 

ф) котлет; 

х) крило; 

ц) гърди; 

ч) бутче; 

ш) гърди, наречени „австралийски“; 

щ) шол; 

ъ) Т-бон стек; 

ю) рамстек; 

я) бекон. 

4. Терминът „месо“ и наименованията, посочени в точка 3, може да се използват 

и в съчетание с дума или думи за означаване на съставни продукти, никоя част 

от които не замества и не е предназначена да замести която и да е месна съставка, 

и от които месото съставлява съществена част с оглед на количеството или 

характеристиката на продукта.“. 

(5) Приложение Х се изменя, както следва: 

а) заглавието на приложението се заменя със следното: 

„УСЛОВИЯ ЗА ИЗКУПУВАНЕ В СЪОТВЕТСТВИЕ С 

ПОСОЧЕНОТО В ЧЛЕН 125, ПАРАГРАФ 3“; 

б) след заглавието на приложението се вмъква заглавие на част I, както следва: 

„ЧАСТ I 

Условия за изкупуване за цвекло“; 

в) в точка VIII подточка 1 се заменя със следното: 

„1. Договорите за доставка предвиждат, че пулпата, получена от цялото 

количество доставено цвекло, остава собственост на продавача на цвеклото 

и изискват от предприятията за производство на захар да извършат едно 

или повече от следните действия по отношение на пулпата: 
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а) да върнат на продавача на цвекло цялото количество свежа пулпа или 

част от него, безплатно, франко предприятието; 

б) да върнат на продавача на цвекло част от тази пулпа, пресована, 

изсушена или изсушена и превърната в меласа, безплатно, франко 

предприятието. В този случай в договора за доставка се посочва частта от 

пулпата, която се задържа от предприятието за производство на захар, 

безплатно; 

в) да върнат на продавача на цвекло цялото количество пулпа или част от 

него, пресована или изсушена, франко предприятието. В този случай в 

договора за доставка се посочват количеството пулпа, което се връща на 

продавача на цвекло, и разноските по пресоване и сушене, които се плащат 

от продавача на цвекло на предприятието за производство на захар; 

г) да задържат цялото количество пулпа или част от него. В този случай в 

договора за доставка се посочват количеството пулпа, което се задържа от 

предприятието за производство на захар, и цената или методът за 

изчисляване на стойността на пулпата, която се плаща от предприятието за 

производство на захар на продавача на цвекло. Цената или методът за 

изчисляване на стойността на пулпата се основават на възможностите за 

продажба на пулпата.“; 

г) добавя се следната част: 

„ЧАСТ ІІ 

Условия за изкупуване за захарна тръстика 

Условията за изкупуване за цвекло, определени в част I, се прилагат mutatis 

mutandis за захарната тръстика.“. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

„ПРИЛОЖЕНИЕ Iа  

СПИСЪК НА ПРОДУКТИТЕ ПО ЧЛЕН 30, ПАРАГРАФ 1 

 

Код по КН Описание 

ex 0101 Живи коне, магарета, мулета и катъри: 
 

– Коне 

0101 21 00 – – Расови за разплод* 

0101 29 – – Други: 

0101 29 10 – – – Предназначени за клане 

0101 29 90 – – – Други 

0101 30 00 – Магарета 

0101 90 00 – Други 

ex 0103 Живи животни от рода на свинете: 

0103 10 00 – Расови за разплод** 

ex 0106 Други живи животни: 

0106 14 10 – Домашни зайци 

ex 0106 19 00 – – Други: северен елен и елен 

0106 33 00 – – Щрауси; ему (Dromaius novaehollandiae) 

0106 39 10 – – – Гълъби 

0106 39 80 – – – Други птици 

ex 0205 00 Меса от животни от рода на конете, пресни, охладени или замразени 

ex 0208 Други меса и карантии, годни за консумация, пресни, охладени или 

замразени: 

ex 0208 10 10 – – Месо от домашни зайци 

ex 0208 90 10 – – Месо от домашни гълъби 

ex 0208 90 30 – – Месо от дивеч, различен от зайците 

ex 0208 90 60 – – Месо от северен елен 

ex 0407 Птичи яйца с черупки, пресни, консервирани или варени: 

0407 19 90 – Оплодени яйца от птици, различни от домашните 

0407 29 90 – Други пресни яйца от птици, различни от домашните 

0407 90 90 – Други яйца от птици, различни от домашните 



 

7 

 

0701 Картофи, пресни или охладени 

1203 00 00 Копра 

1205 10 90 Семена от репица или рапица с ниско съдържание на ерукова 

киселина, дори натрошени, различни от предназначените за посев 

1205 90 00 Други семена от репица или рапица, дори натрошени, различни от 

предназначените за посев 

1206 00 91 Семена от слънчоглед, обелени; от шарен слънчоглед, дори 

натрошени, различни от предназначените за посев 

1206 00 99 Други семена от слънчоглед, дори натрошени, различни от 

предназначените за посев 

1207 29 00 Семена от памук, дори натрошени, различни от предназначените за 

посев 

1207 40 90 Семена от сусам, дори натрошени, различни от предназначените за 

посев 

1207 50 90 Семена от синап, дори натрошени, различни от предназначените за 

посев 

1207 60 00 – Семена от шафранка (Carthamus tinctorius) 

1207 91 90 Семена от мак, дори натрошени, различни от предназначените за 

посев 

ex 1207 99 96 Други маслодайни семена и плодове, дори натрошени, различни от 

предназначените за посев 

ex 1211 Растения, части от растения, семена и плодове от видовете, 

използвани главно в парфюмерията, медицината или като средство 

за унищожаване на насекоми, паразити или други подобни, пресни 

или сушени, дори нарязани, натрошени или под формата на прах, с 

изключение на продуктите, изброени под код по КН ex 1211 90 86 в 

части VIII и IX 

1212 94 00 Корени от цикория 

ex 1214 Фуражни цвекла, репи, фуражни корени, сено, фуражно зеле и 

подобни фуражни продукти, дори агломерирани под формата на 

гранули: 

ex 1214 90 – Други: 

1214 90 10 – – Фуражни цвекла, репи и други фуражни корени 

ex 1214 90 90 – – Други, различни от фуражи от бобови култури 

ex 2206 Други ферментирали напитки (например от ябълки, от круши, 

медовина); смеси от ферментирали напитки и смеси от ферментирали 

и безалкохолни напитки, неупоменати, нито включени другаде: 
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ex 2206 00 31 

до 

ex 2206 00 89 

– Ферментирали напитки, различни от пикет 

5201 Памук, некардиран, нито пениран 

* Вписването в тази подпозиция става при условията, определени в съответните 

разпоредби на Съюза (вж. Регламент (ЕС) 2016/1012 на Европейския парламент и на 

Съвета от 8 юни 2016 г. относно зоотехнически и генеалогични условия за развъждане, 

търговия и въвеждане в Съюза на чистопородни разплодни животни, хибридни 

разплодни свине и зародишни продукти от тях, за изменение на Регламент (ЕС) 

№ 652/2014 и директиви 89/608/ЕИО и 90/425/ЕИО на Съвета и за отмяна на определени 

актове в областта на развъждането на животни (Регламент относно разплодните 

животни) (ОВ L 59, 3.3.2015 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/262/oj) 

и Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/262 на Комисията от 17 февруари 2015 г. за 

определяне на правила в съответствие с директиви 90/427/ЕИО и 2009/156/ЕО на Съвета 

по отношение на методите за идентификация на еднокопитни животни (Регламент за 

паспорт на еднокопитните животни) (ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 66, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1012/oj). 

** Регламент (ЕС) 2016/1012.“ 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/262/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1012/oj

